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Ritus introductòries Rites d'introduction
Signe de la creu Signe de la croix

En nom del Pare, i del Fill, i de

l’Esperit Sant.

Au nom du Père, du Fils et du

Saint-Esprit.

Amen Amen

Salutació Salutation

La gràcia del nostre Senyor

Jesucrist, I l’amor de Déu, i la

comunió de l’Esperit Sant

Estigueu amb tots vosaltres.

La grâce de notre Seigneur Jésus-

Christ, Et l'amour de Dieu, Et la

communion du Saint-Esprit

Soyez avec vous tous.

I amb el teu esperit. Et avec votre esprit.

Acte penitencial Acte pénitentiel

Brethren (germans i germanes),

reconeixem els nostres pecats, I

així, prepareu -nos per celebrar

els misteris sagrats.

Frères (frères et sœurs),

reconnaissons nos péchés, Et

alors préparez-nous à célébrer

les mystères sacrés.

Confesso a Déu Totpoderós I per

a tu, els meus germans i

germanes, Que he pecat molt,

En els meus pensaments i en

les meves paraules, En el que

he fet i en el que no he fet, per

culpa meva, per culpa meva,

per la meva culpa més greu; Per

tant, demano a la Santíssima

Maria sempre, Tots els àngels i

sants, I tu, els meus germans i

germanes, Per pregar per mi al

Senyor, Déu nostre.

J'avoue à Dieu Tout-Puissant Et à

toi, mes frères et sœurs, que j'ai

beaucoup péché, Dans mes

pensées et dans mes mots, Dans

ce que j'ai fait et dans ce que je

n'ai pas fait, à travers ma faute,

à travers ma faute, à travers ma

faute la plus grave; Par

conséquent, je demande à Mary

bénie jamais virgin, tous les

anges et saints, Et toi, mes

frères et sœurs, pour prier pour

moi au Seigneur notre Dieu.

Que Déu Totpoderós tingui

pietat de nosaltres, Perdoneu -

nos els nostres pecats, i porteu -

nos a la vida eterna.

Que Dieu tout-puissant ait pitié

de nous, pardonne-nous nos

péchés, Et nous amène à une

vie éternelle.

Amen Amen
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Kyrie Kyrie

Senyor, tingueu pietat. Le Seigneur a pitié.

Senyor, tingueu pietat. Le Seigneur a pitié.

Crist, tingueu pietat. Christ, ayez pitié.

Crist, tingueu pietat. Christ, ayez pitié.

Senyor, tingueu pietat. Le Seigneur a pitié.

Senyor, tingueu pietat. Le Seigneur a pitié.

Glòria Gloria

Glòria a Déu en el més alt, i a la

terra la pau a la gent de bona

voluntat. Us lloem, Et beneim,

Us adorem, Us glorifiquem, Us

donem les gràcies per la vostra

gran glòria, Senyor Déu, rei

celestial, Oh Déu, Pare

Totpoderós. Senyor Jesucrist,

només fill engendrat, Senyor

Déu, xai de Déu, Fill del Pare, Es

treu els pecats del món, tenir

pietat de nosaltres; Es treu els

pecats del món, rebre la nostra

pregària; Esteu asseguts a la

mà dreta del Pare, tenir pietat

de nosaltres. Per a vosaltres,

només sou el Sant, Vostè sol ets

el Senyor, Vostè sol és el més

alt, Jesucrist, amb l’Esperit Sant,

En la glòria de Déu Pare. Amen.

Gloire à Dieu au plus haut des

cieux, et sur terre la paix aux

gens de bonne volonté. Nous

vous louons, Nous vous

bénissons, Nous vous adorons,

Nous vous glorifions, Nous vous

remercions pour votre grande

gloire, Seigneur Dieu, roi

céleste, O Dieu, Père Tout-

Puissant. Seigneur Jésus-Christ,

seulement engendré Fils,

Seigneur Dieu, agneau de Dieu,

fils du Père, Vous enlevez les

péchés du monde, ayez pitié de

nous; Vous enlevez les péchés

du monde, recevoir notre prière;

Vous êtes assis à la droite du

père, ayez pitié de nous. Car

vous seul êtes le Saint, Vous seul

êtes le Seigneur, Vous seul êtes

le plus élevé, Jésus Christ, avec

le Saint-Esprit, Dans la gloire de

Dieu le Père. Amen.

Reunir Recueillir

Preguem. Nous laisse prier.

Amen. Amen.

Litúrgia de la paraula Liturgie du mot
Primera lectura Première lecture
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La paraula del Senyor. La parole du Seigneur.

Gràcies a Déu. Grâce à Dieu.

Salm responsorial Psaume responsable

Segona lectura Deuxième lecture

La paraula del Senyor. La parole du Seigneur.

Gràcies a Déu. Grâce à Dieu.

Evangeli Gospel

El Senyor estigui amb tu. Le seigneur soit avec vous.

I amb el teu esperit. Et avec votre esprit.

Una lectura del Sant Evangeli

segons N.

Une lecture du Saint Gospel

selon N.

Glòria a tu, Senyor Gloire à toi, ô Seigneur

L’evangeli del Senyor. L'Évangile du Seigneur.

Elogi a vosaltres, Senyor

Jesucrist.

Louange à toi, Seigneur Jésus-

Christ.

Homilia Homélie

Professió de fe Profession de foi

Crec en un Déu, El Pare

Totpoderós, fabricant del cel i

de la terra, de totes les coses

visibles i invisibles. Crec en un

Senyor Jesucrist, L’únic fill de

Déu engendrat, Nascut del pare

abans de totes les edats. Déu

de Déu, Llum de la llum,

Veritable Déu del veritable Déu,

Engendrat, no fet,

consubstancial amb el Pare; A

través d’ell es van fer totes les

coses. Per als homes i per a la

nostra salvació va baixar del

cel, i per l’Esperit Sant estava

encarnat de la Mare de Déu, i es

va convertir en home. Pel nostre

bé, va ser crucificat sota Pontius

Pilat, Va patir la mort i va ser

Je crois en un seul Dieu, le père

Tout-Puissant, fabricant du ciel et

de la terre, de toutes choses

visibles et invisibles. Je crois en

un Seigneur Jésus-Christ, le seul

fils de Dieu engendré, Né du

Père avant tous les âges. Dieu

de Dieu, Lumière de la lumière,

vrai Dieu du vrai Dieu,

engendré, non fait,

consubstantiel avec le père; À

travers lui, tout a été fait. Pour

nous les hommes et pour notre

salut, il est descendu du ciel, et

par le Saint-Esprit était incarné

de la Vierge Marie, et est devenu

homme. Pour notre bien, il a été

crucifié sous Ponte Pilate, Il a

subi la mort et a été enterré, et



Catalan (Català) French (Français)

enterrat, I es va tornar a aixecar

el tercer dia D’acord amb les

Escriptures. Va ascendir al cel i

està assegut a la mà dreta del

pare. Tornarà a la glòria per

jutjar els vius i els morts I el seu

regne no tindrà cap fi. Crec en

l’Esperit Sant, el Senyor, el

donant de la vida, Qui procedeix

del Pare i del Fill, que amb el

pare i el fill són adorats i

glorificats, qui ha parlat a través

dels profetes. Crec en una

església santa, catòlica i

apostòlica. Confesso un bateig

pel perdó dels pecats I espero la

resurrecció dels morts i la vida

del món que ve. Amen.

Rose à nouveau le troisième jour

conformément aux Écritures. Il

est monté dans le ciel et est

assis à la droite du père. Il

reviendra dans la gloire pour

juger les vivants et les morts Et

son royaume n'aura aucune fin.

Je crois au Saint-Esprit, le

Seigneur, le donateur de la vie,

qui procède du père et du fils,

qui avec le père et le fils est

adoré et glorifié, qui a parlé à

travers les prophètes. Je crois en

une église sainte, catholique et

apostolique. J'avoue un baptême

pour le pardon des péchés Et

j'attends avec impatience la

résurrection des morts et la vie

du monde à venir. Amen.

Oració universal Prière universelle

Preguem al Senyor. Nous prions le Seigneur.

Senyor, escolta la nostra

pregària.

Seigneur, écoute notre prière.

Litúrgia de
l'Eucaristia

Liturgie de
l'Eucharistie

Oferta Offertoire

Beneït Déu per sempre. Béni soit Dieu pour toujours.

Pregar, germans (germans i

germanes), que el meu sacrifici

i el teu pot ser acceptable per a

Déu, El Pare Totpoderós.

Priez, frères (frères et sœurs),

que mon sacrifice et le vôtre

peut être acceptable pour Dieu,

Le Père Tout-Puissant.

Que el Senyor accepti el

sacrifici a les vostres mans Per

l’elogi i la glòria del seu nom,

pel nostre bé i el bé de tota la

seva Santa Església.

Que le Seigneur accepte le

sacrifice de vos mains pour la

louange et la gloire de son nom,

Pour notre bien et le bien de

toute sa sainte église.

Amen. Amen.
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Oració eucarística Prière eucharistique

El Senyor estigui amb tu. Le seigneur soit avec vous.

I amb el teu esperit. Et avec votre esprit.

Aixeca el cor. Soulevez vos cœurs.

Els aixequem cap al Senyor. Nous les soulevons vers le

Seigneur.

Donem gràcies al Senyor, Déu

nostre.

Rendons grâce au Seigneur

notre Dieu.

És correcte i just. C'est juste et juste.

Sant, sant, Sant Senyor Déu

dels amfitrions. El cel i la terra

estan plens de la vostra glòria.

Hosanna al més alt. Feliç el que

ve en el nom del Senyor.

Hosanna al més alt.

Saint, Saint, Saint-Seigneur Dieu

des hôtes. Le paradis et la terre

sont pleins de votre gloire.

Hosanna au plus haut. Béni est

celui qui vient au nom du

Seigneur. Hosanna au plus haut.

El misteri de la fe. Le mystère de la foi.

Proclamem la vostra mort,

Senyor, i professar la vostra

resurrecció Fins que tornis a

venir. O: Quan mengem aquest

pa i bevem aquesta tassa,

Proclamem la vostra mort,

Senyor, Fins que tornis a venir.

O: Salveu -nos, Salvador del

món, per la vostra creu i

resurrecció Ens heu alliberat.

Nous proclamons ta mort, ô

Seigneur, et professe votre

résurrection Jusqu'à ce que vous

revoyiez. Ou: Quand nous

mangeons ce pain et buvons

cette tasse, Nous proclamons ta

mort, ô Seigneur, Jusqu'à ce que

vous revoyiez. Ou: Sauve-nous,

Sauveur du monde, pour votre

croix et votre résurrection Vous

nous avez libérés.

Amen. Amen.

Ritu de comunió Rite de communion

A l'ordre del Salvador i format

per l'ensenyament diví, ens

atrevim a dir:

À la commande du Sauveur Et

formé par l'enseignement divin,

nous osons dire:

El nostre Pare, que art al cel,

santificat sigui el teu nom; Vine

el teu regne, El teu es farà a la

terra com és al cel. Doneu -nos

aquest dia el nostre pa diari, i

Notre Père, qui est dans le ciel,

que ton nom soit sanctifié; Ton

royaume vient, ta volonté soit

faite sur terre telle qu'elle est

dans le ciel. Donne-nous
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perdoneu -nos les nostres

faltes, Mentre perdonem els que

ens han incorporat contra

nosaltres; I no ens condueixi a

la temptació, Però lliura’ns del

mal.

aujourd'hui notre pain quotidien,

et pardonne-nous nos intrusions,

alors que nous pardonnons à

ceux qui empruntaient contre

nous; et ne nous soumet pas à la

tentation, mais délivrez-nous du

mal.

Lliura'ns, Senyor, preguem, des

de tots els mals, concedeix la

pau en els nostres dies, que,

per l'ajuda de la vostra

misericòrdia, Potser sempre

estem lliures del pecat i segur

de tota angoixa, Mentre

esperem l’esperança beneïda i

l’arribada del nostre Salvador,

Jesucrist.

Donnez-nous, Seigneur, nous

prions, de chaque mal, accorder

gracieusement la paix à nos

jours, que, par l'aide de votre

miséricorde, Nous pouvons être

toujours exempts de péché et à

l'abri de toute détresse, Alors

que nous attendons l'espoir béni

et la venue de notre Sauveur,

Jésus-Christ.

Per al regne, el poder i la glòria

són teu ara i per sempre.

Pour le royaume, La puissance et

la gloire sont à vous maintenant

et pour toujours.

Senyor Jesucrist, Qui va dir als

vostres apòstols: Pau et deixo,

la meva pau et dono, No mireu

els nostres pecats, però per la

fe de la teva església, i

concedeix la seva pau i unitat

D’acord amb la vostra voluntat.

Que viuen i regnen per sempre i

sempre.

Seigneur Jésus-Christ, Qui a dit à

vos apôtres: Paix je te laisse, ma

paix je te donne, ne regarde pas

sur nos péchés, Mais sur la foi

de votre église, et accorde

gracieusement sa paix et son

unité conformément à votre

testament. Qui vivent et règnent

pour toujours et à jamais.

Amen. Amen.

La pau del Senyor estarà

sempre amb vosaltres.

La paix du Seigneur soit toujours

avec vous.

I amb el teu esperit. Et avec votre esprit.

Oferim mútuament el signe de

pau.

Offrons-nous mutuellement le

signe de la paix.

Xai de Déu, es treu els pecats

del món, tenir pietat de

nosaltres. Xai de Déu, es treu

Agneau de Dieu, vous enlevez

les péchés du monde, ayez pitié

de nous. Agneau de Dieu, vous
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els pecats del món, tenir pietat

de nosaltres. Xai de Déu, es

treu els pecats del món,

concediu -nos la pau.

enlevez les péchés du monde,

ayez pitié de nous. Agneau de

Dieu, vous enlevez les péchés

du monde, accordez-nous la paix.

Vet aquí el xai de Déu, Mireu el

que treu els pecats del món.

Feliços els cridats al sopar del

xai.

Voici l'Agneau de Dieu, Voici

celui qui enlève les péchés du

monde. Béni sont ceux appelés

au souper de l'agneau.

Senyor, no sóc digne que

hauríeu d’entrar sota el meu

terrat, Però només diuen la

paraula i la meva ànima es

curarà.

Seigneur, je ne suis pas digne

que tu devrais entrer sous mon

toit, Mais dire seulement le mot

et mon âme sera guéri.

El cos (sang) de Crist. Le corps (sang) du Christ.

Amen. Amen.

Preguem. Nous laisse prier.

Amen. Amen.

Ritus final Rites concluant
Benedicció Bénédiction

El Senyor estigui amb tu. Le seigneur soit avec vous.

I amb el teu esperit. Et avec votre esprit.

Que Déu Totpoderós us

beneeixi, El Pare, i el Fill i

l’Esperit Sant.

Que Dieu tout-puissant vous

bénisse, Le Père, le Fils et le

Saint-Esprit.

Amen. Amen.

Acomiadament Congédiement

Sortiu, la massa s’acaba. O:

Aneu i anuncia l’evangeli del

Senyor. O: Aneu en pau,

glorificant el Senyor per la

vostra vida. O: anar en pau.

Allez-y, la masse est terminée.

Ou: allez annoncer l'Évangile du

Seigneur. Ou: Allez en paix,

glorifiant le Seigneur par votre

vie. Ou: allez en paix.

Gràcies a Déu. Grâce à Dieu.
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